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Si nous voulons montrer notre amour à Dieu, 
nous devons comprendre comment il reconnaît cet 
amour.

Dans la parabole du fils prodigue, nous lisons 
que le frère aîné a d’abord eu du mal à célébrer 
le retour de son frère cadet, qui rentrait au foyer 
après avoir fait de mauvais choix et « dissip[é] 
son bien en vivant dans la débauche». En raison 
de son orgueil et de sa suffisance, le frère aîné a 
été incapable d’accueillir avec joie le retour de 
son frère repentant. Nous aussi pouvons rater 
des occasions d’exprimer à nos êtres chers, par 
nos paroles et nos actions, que nous les aimons 
sincèrement.

Dans les Écritures, nous trouvons beaucoup 
d’exemples puissants d’amour sincère offert et 
reçu : Naomi et Ruth, Ammon et le roi Lamo-
ni, le fils prodigue et son père, le Sauveur et ses 
disciples.

Lorsque l’amour est offert librement et reçu 
sincèrement, il crée un cercle vertueux où le lien 
entre la personne qui l’offre et celle qui le reçoit 
s’intensifie.

L’amour de Dieu est parfait, infini, dura-
bleet « très doux». Il remplit l’âme d’une « joie 
extrêmement grande». Néanmoins, il nous est 
parfois difficile de reconnaître cet amour dans 
notre vie. Cependant, notre Père céleste, qui nous 
aime d’un amour parfait, désire profondément 
que nous le ressentions, c’est pourquoi, « il [nous] 
parle [pour que nous comprenions]». Ilexprim-
erason amour d’une manière que chacun d’en-
trenouspeutreconnaître. Nous pouvons ressentir 
l’amour de Dieu lorsque nous observons les 
beautés de la nature, lorsque nous recevons des 
réponses à nos prières, lorsque des pensées nous 

Ha ki akarjuk mutatni az Isten iránti szeretetün-
ket, meg kell értenünk, Ő hogyan ismeri fel a szere-
tetünket.

A tékozló fiú példázatában a bátynak először 
nehezére esett ünnepelni hazatért öccsét, aki 
rossz döntések időszaka során „eltékozlá vagyo-
nát, mivelhogy dobzódva élt”. Az idősebb fivér 
kevélysége és önelégültsége megakadályozta őt 
abban, hogy örüljön fivére bűnbánó visszatérésé-
nek. Mi is elszalaszthatjuk a lehetőségeket arra, 
hogy szavaink és tetteink révén tudassuk szeret-
teinkkel, hogy őszintén szeretjük őket.

A szentírásokban számos erőteljes példa ta-
lálható az őszinte szeretet megosztására és elfoga-
dására: Naómi és Rut, Ammon és Lamóni király, 
a tékozló fiú és az apja, a Szabadító és tanítványai.

Amikor a szeretetet szabadon adjuk és őszin-
tén fogadjuk, egy erényes körforgás alakul ki, 
amelyben egyre növekszik az adó és a fogadó fél 
kölcsönös szeretete.

Isten szeretete tökéletes, végtelen, tartós, 
valamint a „legédesebb”. A lelket „rendkívül nagy 
örömmel”tölti el. Mindazonáltal időnként úgy 
találhatjuk, hogy nehéz felismerni Isten szere-
tetét az életünkben. Tökéletesen szerető Men�-
nyei Atyánk azonban mélyen vágyik arra, hogy 
megtapasztaljuk az Ő szeretetét, ezért Ő úgy 
„szól [hozzánk], hogy megért[sük]”.Kifejezésre 
fogja juttatniaz irántunk való szeretetét, oly mó-
don, ahogyanmi,egyénileg,fel tudjuk ismerniazt. 
Megtapasztalhatjuk Isten irántunk való szerete-
tét, amikor megfigyeljük a természet szépségeit, 
választ kapunk az imákra, gondolataink támad-
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viennent à l’esprit au moment précis où nous en 
avons besoin ou lorsque nous vivons de beaux 
moments joyeux. La plus grande manifestation 
de l’amour de notre Père céleste pour nous, celle 
qui touche notre esprit et notre cœur, est celle 
d’avoir permis à son fils bien-aimé d’offrir sa vie 
comme rédempteur du monde.

Comme le frère aîné du fils prodigue, nous 
nous concentrons souvent sur nous-mêmes. 
Nous sommes si préoccupés à rechercher des 
preuves de l’amour de Dieu pournous, que nous 
ressentons de la frustration lorsque nous ne les 
voyons pas. Un beau paradoxe, toutefois, est que, 
plus nous nous appliquons àmontrer notreamour 
pour Dieu, plus il nous devient facile derecon-
naître sonamour pour nous. C’est peut-être la 
raison pour laquelle, lorsque l’on a demandé au 
Sauveur « Quel est le plus grand commandement 
? », il a répondu par cette invitation simple et 
importante : « Tu aimeras le Seigneur, ton Dieu, 
de tout ton cœur, de toute ton âme et de toute ta 
pensée. »

Il arrive parfois que la façon dont nous 
montrons notre amour aux personnes qui nous 
sont les plus chères ne soit pas nécessairement 
la façon dont elles reconnaissent l’amour. Cela 
peut être frustrant à la fois pour la personne 
qui donne et celle qui reçoit. Il peut être utile de 
demander aux personnes que nous aimons com-
ment elles reconnaissent une expression d’amour. 
De même, si nous voulons montrer notre amour 
à Dieu, nous devons comprendre comment 
il le reconnaît. Heureusement, il a clairement 
souligné dans les Écritures plusieurs façons dont 
nous pouvons lui montrer notre amour.

M’aimes-tu plus que ceux-ci ?
L’échange instructif entre Pierre et le Sei-

gneur ressuscité sur les bords de la mer de 
Tibériade nous enseigne des moyens de montrer 
notre amour pour le Seigneur.

« Après qu’ils eurent mangé, Jésus dit à Si-
mon Pierre, Simon, fils de Jonas, m’aimes-tu plus 
que ceux-ci ? Il lui répondit : Oui, Seigneur, tu 
sais que je t’aime. »

Dans cette demande du Seigneur, la ques-
tion centrale est : « M’aimes-tuplusqueceux-ci? » 
Nous montrons notre amour envers le Seigneur 
lorsque nous le plaçons au-dessus de « ceux-ci » 
et « ceux-ci » peuvent être toute personne, toute 
activité ou quoi que ce soit qui remplace le Sei-
gneur comme influence la plus importante dans 

nak éppen a szükség pillanatában, vagy meg-
tapasztaljuk az öröm édes pillanatait. Mennyei 
Atyánk irántunk való szeretetének a legnagyobb 
megnyilvánulása – amely mind az elmében, mind 
a szívben visszhangra talál – az, amikor meg-
engedte Szeretett Fiának, hogy felajánlja magát 
engesztelésként.

A tékozló fiú bátyjához hasonlóan mi is 
gyakran magunkra összpontosítjuk a figyelmün-
ket. Annyira el vagyunk foglalva azzal, hogy 
Istenirántunkvaló szeretetének a bizonyítékait 
keressük – és bosszankodunk, amikor nem látjuk 
azokat. Ám a csodás látszatellentmondás az, hogy 
minél inkább az Isten irántisaját szeretetünk 
kimutatásáraösszpontosítunk, annál könnyebbe-
nismerjük fel az Őirántunk való szeretetét.Talán 
ezért válaszolt a Szabadító arra a kérdésre, hogy 
„melyik a nagy parancsolat?”, ezzel az egyszerű és 
fontos felhívással: „Szeresd az Urat, a te Istenedet 
teljes szívedből, teljes lelkedből és teljes elméd-
ből.”

Néha, ahogyan kifejezzük a szeretetünket a 
számunkra legkedvesebbek felé, nem feltétlenül 
az a mód, amelyen keresztül ők azt felismerik. 
Ez bosszantó lehet mind az adó, mind pedig a 
fogadó fél számára. Hasznos lehet megkérdezni 
szeretteinket, hogy ők miképpen ismerik fel a 
szeretet kifejezését. Hasonlóképpen, ha ki akar-
juk mutatni az Isten iránti szeretetünket, meg kell 
értenünk, Ő hogyan ismeri fel a szeretetünket. 
Szerencsére Ő világosan felvázolt számos olyan 
módot a szentírásokban, amelyeken keresztül 
kimutathatjuk az Őiránta való szeretetünket.

 Jobban szeretsz-é engem ezeknél?
Péter és a feltámadt Úr között a Tibéri-

ás-tengernél folytatott tanulságos beszélgetésből 
megtudjuk, hogyan mutathatjuk ki az Úr iránti 
szeretetünket.

„[M]onda Jézus Simon Péternek: Simon, 
Jónának fia: jobban szeretsz-é engem ezeknél? 
Monda néki: Igen, Uram; te tudod, hogy szeret-
lek téged!”

Ebben a tudakozódásban a kulcsfontosságú 
kérdés az, hogy „jobbanszeretsz-é engemezek-
nél?” Az Úr iránti szeretetünket mutatjuk ki, 
amikor „ezek” fölé helyezzük Őt, és az „ezek” 
lehet bárki, bármilyen tevékenység vagy bármi, 
ami elmozdítja Őt onnan, ahol Ő van a legfonto-
sabb hatással az életünkre.
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notre vie.
Il n’y aura jamais assez de temps dans une 

journée, une semaine, un mois ou une année 
pour accomplir tout ce que nous désirons ou dev-
ons faire. Une partie de l’épreuve de la condition 
mortelle consiste à utiliser notre précieux temps 
pour ce qui est le plus important pour notre bien 
éternel et d’abandonner les choses qui sont moins 
importantes.

Russell M. Nelson a dit : « La question qui 
se pose à chacun de nous […] est la même. […] 
Êtes-vousdisposés à laisser Dieu être l’influ-
ence la plus importante dans votre vie ? Per-
mettrez-vous à ses paroles, ses commandements 
et ses alliances d’influer sur ce que vous faites 
chaque jour ? Permettrez-vous à sa voix d’avoir la 
priorité sur toutes les autres ? Êtes-vousdisposésà 
laisser toutes vos autres ambitions de côté et à 
donner la préséance à tout ce qu’il a besoin que 
vous fassiez ? Êtes-vousdisposésà ce que votre 
volonté soit engloutie dans la sienne? » Nous 
montrons notre engagement de disciple et notre 
amour pour Dieu quand nous lui donnons la 
priorité absolue.

Fais paître mes brebis
Dans le verset suivant de cette même discus-

sion entre Pierre et le Sauveur, nous apprenons 
une autre façon par laquelle le Seigneur reconnaît 
l’expression de notre amour : « [Le Seigneur] 
lui dit une seconde fois : Simon, fils de Jonas, 
m’aimes-tu ? Pierre lui répondit : Oui, Seigneur, 
tu sais que je t’aime. Jésus lui dit : Fais paître mes 
brebis. »

Nous montrons notre amour pour notre 
Père céleste lorsque nous servons, écoutons, 
aimons ou édifions ses enfants. Ce service peut 
simplement consister àregardervéritablement 
les personnes sans jugement. Lasection 76 des 
Doctrine et Alliancesnous donne un important 
aperçu de la nature de ceux qui hériteront d’une 
gloire céleste : « Ils voient comme ils sont vus, 
et ils connaissent comme ils sont connus. » Ils 
voient les gens comme Dieu les voit et lui les 
voit tels qu’ils peuvent devenir, avec un glorieux 
potentiel divin.

Après mon retour de mission, j’ai repris 
l’entreprise d’entretien de pelouses que mes frères 
et moi avions lancée lorsque nous étions ado-
lescents. J’étais également très occupé par mes 
études universitaires. Une semaine de printemps, 

Soha nem lesz elég idő egy napban, egy hét-
ben, egy hónapban vagy egy évben ahhoz, hogy 
mindent megtegyünk, amit el szeretnénk vagy 
amit el kell végezni. A halandóságbeli megmé-
rettetés része, hogy az idő becses erőforrását arra 
használjuk, ami örökkévaló szempontból legin-
kább a javunkra válik, és hogy elengedjük azokat 
a dolgokat, amelyek kevésbé fontosak.

Russell M. Nelson elnök ezt mondta: 
„Mindegyikünk számára… a kérdés ugyanaz:…
Tehajlandó vagy engedni, hogy Isten legyen a 
legfontosabb hatással az életedre? Hagyod, hogy 
az Ő szavai, parancsolatai és szövetségei hatással 
legyenek arra, amit nap mint nap teszel? Hagyod, 
hogy az Ő hangja minden más elé kerüljön?Haj-
landóvagy engedni, hogy minden más törekvés 
előtt elsőbbséget élvezzen az, amit Ő kér tőled?-
Hajlandóvagy arra, hogy az akaratodat fele-
méssze az Övé?”Akkor mutatjuk ki a tanítványsá-
gunkat és az Isten iránti szeretetünket, amikor Őt 
tesszük elsődleges fontosságúvá.

 Őrizd az én juhaimat
A Péter és a Szabadító között folytatott 

ugyanezen beszélgetés következő versében egy 
másik módját is megismerhetjük annak, ahogyan 
az Úr felismeri szeretetünk kifejezését: „Monda 
néki [az Úr] ismét másodszor is: Simon, Jónának 
fia, szeretsz-é engem? Monda néki: Igen, Uram; 
te tudod, hogy én szeretlek téged! Monda néki: 
Őrizd az én juhaimat!”

Akkor mutatjuk ki a Mennyei Atyánk iránti 
szeretetünket, amikor szolgáljuk, meghallgat-
juk, szeretjük, felemeljük vagy szolgálattételben 
részesítjük az Ő gyermekeit.Ez a szolgálat akár 
olyan egyszerű is lehet, mint valóban ítélkezés 
nélküllátnimásokat. ATan és szövetségek 76. 
szakaszarévén bepillantást nyerünk azok jellemé-
be, akik celesztiális dicsőséget örökölnek majd: 
„Úgy látnak, ahogyan őket látják, és úgy ismer-
nek, ahogy őket ismerik”. Úgy látnak másokat, 
ahogyan Isten látja őket, Ő pedig olyannak látja 
őket, amilyenekké válhatnak, dicsőséges isteni 
lehetőségekkel.

Miután hazatértem a missziómból, átvettem 
a fűnyírással foglalkozó vállalkozást, amelyet 
az öcséimmel indítottunk tizenévesekként. Az 
egyetemi tanulmányaim szintén lefoglaltak. Az 
egyik tavaszi héten a heves esőzések és a közelgő 
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en raison d’une pluie abondante et des examens 
finaux qui approchaient, j’étais dépassé et j’avais 
pris du retard sur mes engagements profession-
nels.

Au milieu de la semaine, le ciel s’est dégagé et 
j’ai donc prévu de rattraper mon travail d’entre-
tien de pelouses après les cours. Cependant, en 
arrivant chez moi, j’ai constaté que mon camion 
et mon équipement avaient disparu. Intrigué, 
je me suis rendu dans les jardins dont je devais 
m’occuper. Dans chacun d’eux, la pelouse avait 
déjà été soigneusement tondue. Dans le dernier 
jardin de la liste, j’ai aperçu mon frère cadet qui 
passait la tondeuse. Il m’a vu, m’a souri et m’a 
salué de la main. Submergé par la reconnais-
sance, je l’ai pris dans mes bras et je l’ai remercié. 
Son acte de service bienveillant a profondément 
renforcé mon amour et ma loyauté à son égard. 
Nous servir mutuellement est une façon indéni-
able de montrer notre amour pour Dieu et son 
fils bien-aimé.

Confessez sa main en toutes choses
Nous manifestons aussi notre amour pour 

Dieu en ayant le cœur reconnaissant. Le Seigneur 
a dit : « Et il n’y a rien qui offense autant Dieu 
[…] que ceux qui ne confessent pas sa main en 
toutes choses. » Nous montrons notre amour 
pour Dieu en reconnaissant qu’il est la source de 
toutes bonnes choses dans notre vie.

Lorsque nous avons lancé une entreprise, 
mon associé et moi faisions une prière sincère 
avant les réunions importantes pour demander 
l’aide de notre Père céleste. Chaque fois, Dieu 
répondait à nos prières et nos réunions se dérou-
laient bien. Après l’une de ces réunions, mon as-
socié m’a fait remarquer que nous étions prompts 
à demander de l’aide, mais lents à remercier. À 
partir de ce jour-là, nous avons pris l’habitude 
d’offrir des prières de gratitude sincères, recon-
naissant la main du Seigneur dans nos réussites. 
Nous montrons notre amour pour Dieu par « 
une attitude reconnaissante».

Si vous m’aimez, gardez mes comman-
dements

Une autre façon de montrer notre amour 
pour notre Père céleste et son fils bien-aimé est 
de choisir de leur obéir. Le Sauveur a dit : « Si 
vous m’aimez, gardez mes commandements. 
» Il ne s’agit pas d’une obéissance aveugle ou 

záróvizsgák miatt túlterhelt voltam és lemarad-
tam a kerti munkákkal.

Hét közben kitisztult az ég, és úgy terveztem, 
hogy az órák után utolérem magam a munkával. 
Amikor azonban hazaértem, a teherautóm és 
a felszerelésem nem volt sehol. Kíváncsiságból 
egyesével elmentem a beütemezett telkekhez; 
mindegyik már gyönyörűen le volt nyírva. A 
beosztás szerinti utolsó kertben megláttam a 
fűnyíró mögött az öcsémet. Észrevett, elmo-
solyodott, és integetett nekem. Elöntött a hála 
érzése, megöleltem, és köszönetet mondtam neki. 
Jelentőségteljes szolgálata mélyen megerősítette 
az iránta való szeretetemet és hűségemet. Az 
egymásnak nyújtott szolgálat az egyik egyértelmű 
módja annak, hogy kimutassuk szeretetünket 
Isten és az Ő szeretett Fia iránt.

 Ismerjétek el minden dologban a kezét
Azzal is kinyilvánítjuk az Isten iránti szere-

tetünket, ha hálás a szívünk. Az Úr kijelentette: 
„És semmiben nem sérti meg az ember Istent, …
csak …[ha] nem ismeri… el minden dologban 
a kezét”.Azzal mutatjuk ki az Isten iránti szere-
tetünket, hogy elismerjük, Ő minden jó dolog 
forrása az életünkben.

Egy cégalapítás kezdeti időszakában az üz-
lettársammal együtt minden fontos megbeszélés 
előtt buzgón imádkoztunk, és kértük Mennyei 
Atya segítségét. Isten minden alkalommal meg-
válaszolta az imáinkat, és a megbeszéléseink jól 
sikerültek. Az egyik találkozó után az üzlettársam 
rámutatott, hogy gyorsak voltunk, amikor segít-
séget kértünk, de lassúak voltunk a köszönetnyil-
vánításban. Ettől fogva szokásunkká tettük, hogy 
őszinte hálaimát mondjunk, elismerve az Úr 
kezét a sikereinkben. „Hálás hozzáállással”mutat-
juk ki az Isten iránti szeretetünket.

 „Ha engem szerettek, az én parancso-
lataimat megtartsátok”

Egy másik módja, hogy kimutassuk a Men�-
nyei Atya és az Ő Szeretett Fia iránti szeretetün-
ket, az, ha úgy döntünk, hogy engedelmeskedünk 
Nekik. A Szabadító így fogalmazott: „Ha engem 
szerettek, az én parancsolataimat megtartsá-
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imposée, mais d’une expression d’amour sin-
cère et volontaire. Notre Père céleste désire que 
nouschoisissionsd’être obéissants. Tamara W. 
Runia appelle cela « obéir par affection ». Elle a 
dit : « Même si nous n’obéissons pasencored’une 
manière parfaite, nous nous efforçons d’obéir 
par affectionmaintenant, en choisissant de rester, 
encore et encore, parce que nous l’aimons. »

Notre Père céleste nous a donné le libre ar-
bitre pour nous inspirer le désir de le choisirvo-
lontairement. Son œuvre et sa gloire ne sont pas 
seulement de réaliser la vie éternelle de l’homme; 
elles impliquent aussi l’espoir que notre plus 
grand désir soit de retourner à lui. Cependant, il 
ne nous forcera jamais à obéir. Dans le cantique « 
Sachez que chacun peut choisir », nous chantons 
:

Il choisira, il bénira,
Avec amour dirigera,
Et montrera le bon chemin,
Mais sans forcer l’esprit humain.
En tant que dirigeants de mission, mon 

épouse, Christina, et moi avons été inspirés par 
de nombreux missionnaires qui ont choisi d’être 
obéissants, pas seulement parce que c’était une 
règle missionnaire, mais parce qu’ils voulaient 
montrer leur amour pour le Seigneur en choisis-
sant humblement de le représenter.

Dale G. Renlund a expliqué : « En tant que 
parent, le but de notre Père céleste n’est pas que 
ses enfantsfassentce qui est juste, mais qu’il-
schoisissentde faire ce qui est juste et deviennent 
un jour comme lui. S’il voulait simplement que 
nous soyons obéissants, il se servirait de récom-
penses et de punitions pour influer sur notre 
comportement. » Nous montrons notre amour 
pour Dieu lorsque nous choisissons de lui obéir 
et de le suivre.

Notre Père céleste et notre Sauveur recon-
naissent l’expression de notre amour pour eux 
lorsque nous les plaçons au premier plan dans 
notre vie, lorsque nous nous servons mutuelle-
ment, lorsque nous reconnaissons avec gratitude 
toutes les bénédictions qu’ils nous accordent, et 
lorsque nous choisissons de leur obéir et de les 
suivre.

Je témoigne que chacun de nous est vrai-
ment un enfant de Dieuet que son amour pour 
nous est parfait. Je témoigne qu’il aspire à ce que 
nous ressentions son amour par des moyens que 

tok.”Ez a fajta engedelmesség nem vak és nem 
kényszerű, hanem a szeretet őszinte és készséges 
kifejezése. Mennyei Atyánk azt akarja, hogy 
engedelmesekakarjunklenni. Tamara W. Runia 
nővér ezt „szeretetteljes engedelmességnek” 
nevezte. Így fejezte ki: „Bármégnem vagyunk 
tökéletesen engedelmesek,mostszeretetteljes en-
gedelmességgel próbálkozunk, miközben újra és 
újra úgy döntünk, maradunk, mert szeretjük Őt.”

Mennyei Atya önrendelkezést adott nekünk, 
így ösztönözve minket, hogyakarjukŐt válasz-
tani.Az Ő munkája és dicsősége nem csupán 
az, hogy véghez vigye az örök életünket, hanem 
része a remény is, miszerint a mi legnagyobb 
vágyunk az Őhozzá való visszatérés lesz. Ám Ő 
soha nem kényszerít minket engedelmességre. 
AzÉrtsd meg, szabad a választáscímű himnusz-
ban ezt énekeljük:

„Fénye majd vezet utadon,
Ő megáld, hogy jó döntést hozz.
Ő a szeretet Istene,
Nem kényszeríti elmédet.”
Misszióvezetőkként, rám és feleségemre, 

Christinára számos misszionárius volt ösztönző 
hatással, akik úgy döntöttek, hogy engedelmesek 
lesznek – nem csupán azért, mert ez egy misszi-
onáriusi előírás, hanem azért is, mert ki akarták 
mutatni az Úr iránti szeretetüket, alázatosan úgy 
döntve, hogy Őt képviselik.

Dale G. Renlund elder ezt mondta: „Men�-
nyei Atyánk szülői célja nem az, hogy gyerme-
keimegtegyék, ami helyes, hanem hogy saját 
magukdöntseneka helyes dolgok mellett, végül 
olyanná válva, mint Ő maga. Ha egyszerűen csak 
azt akarná, hogy engedelmesek legyünk, akkor 
azonnali jutalmakat és büntetéseket alkalmazna a 
viselkedésünk befolyásolására.”Akkor mutatjuk ki 
az Isten iránti szeretetünket, amikor azt választ-
juk, hogy engedelmeskedünk Neki és követjük 
Őt.

Mennyei Atyánk és a Szabadítónk akkor is-
merik fel az Őirántuk való szeretetünk kifejezése-
it, amikor első helyre tesszük Őket az életünkben, 
szolgáljuk egymást, hálásan elismerünk minden 
Tőlük érkező áldást, és azt választjuk, hogy enge-
delmeskedünk Őnekik és követjük Őket.

Tanúsítom, hogy mindegyikünk valóban 
Isten gyermeke, és Ő tökéletesen szeret minket.
Tanúsítom, miszerint Ő arra vágyik, hogy oly 
módon tapasztaljuk meg a szeretetét, amelyet fel-
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nous pouvons reconnaître et comprendre. Et le 
merveilleux paradoxe, c’est que nous ressentirons 
son amour pour nous encore plus intensément 
en montrant notre amour pour lui. Au nom de 
Jésus-Christ. Amen.

ismerünk és értünk. A csodás látszatellentmon-
dás pedig az, hogy még mélyebben meg fogjuk 
tapasztalni az Ő irántunk való szeretetét, amikor 
kimutatjuk az Őiránta való szeretetünket.Jézus 
Krisztus nevében, ámen.
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